
 

 

MASSES / MISAS 
Saturdays / Sábados 

8AM & 5:15PM 
 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 6PM  

1PM & 7:30PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

 

Holy Days / Días Santos 
8AM, 11:30AM (School), 6:30PM,  

8PM (Spanish/Español) 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

OUR LORD JESUS CHRIST, KING OF THE UNIVERSE                  NOVEMBER 24TH, 2019 
NUESTRO SEÑOR JESUCRISTO, REY DEL UNIVERSO              24 DE NOVIEMBRE, 2019 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
 fax (408) 378-5548 

Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 
 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
CONFESIONES 
Friday / Viernes 

(Bilingual/Bilingüe): 
7PM to 9PM 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

SVDP/Outreach Services 
Servicos Sociales 

(408) 378-8086 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  

St. Lucy Parish School 
  (408) 871-8023 

www.stlucyschool.org 

ADORATION 
ADORACIÓN 

Thursday / Jueves 
9AM to 6PM 

“Long Live Christ the King” has been a shout of jubilation, 
a cry of defiance and prayer of hope echoing through the 
centuries. Today, as we celebrate the final Sunday of our 
liturgical year we come together under the one banner of 
the our King. In a democracy we often look at kings differ-

ently and are challenged to understand the kingship of Jesus Christ. 
 

First and foremost, we are all baptized into the kingship when we are 
anointed “priest, prophet and king” with the Sacred Chrism. It is a time of 
invitation,”The baptized have become "living stones" to be "built into a spir-
itual house, to be a holy priesthood." By Baptism they share in the priest-
hood of Christ, in his prophetic and royal mission. They are "a chosen race, 
a royal priesthood, a holy nation, God's own people, that [they] may de-
clare the wonderful deeds of him who called [them] out of darkness into his 
marvelous light. "Baptism gives a share in the common priesthood of all 
believers.”” (CCC1268) 
 

Beginning next Sunday we begin the time of preparation for the Nativity of 
our Lord. It is easy to get caught up in the commercial aspects of the sea-
son. (Continued on page 5...)  

"Viva Cristo Rey" ha sido un grito de júbilo, un grito 
de desafío y una oración de esperanza resonando 
a través de los siglos. Hoy, cuando celebramos el 
último domingo de nuestro año litúrgico, nos reuni-

mos bajo la única bandera del Rey nuestro. En una democracia, a menudo 
vemos a los reyes de manera diferente y ahora tenemos el reto de com-
prender el reinado de Jesucristo. 
 

En primer lugar, todos somos bautizados en la realeza cuando somos un-
gidos "sacerdote, profeta y rey" con el Sagrado Crisma. Es una invitación, 
“Los bautizados se han convertido en "piedras vivientes" para ser 
“construidos en una casa espiritual, para ser un santo sacerdocio". Por el 
bautismo comparten el sacerdocio de Cristo, en su misión profética y real. 
Son "una raza elegida, un sacerdocio real, una nación santa, el propio 
pueblo de Dios, para que [ellos] puedan declarar las maravillosas obras de 
aquel que los llamó de la oscuridad a su luz maravillosa. “El bautismo da 
una un parte en el sacerdocio común de todos los creyentes.” (CCC1268) 
 

El próximo domingo comenzamos la temporada de preparación para la 
Natividad de nuestro Señor. Es fácil quedar atrapado en los aspectos co-
merciales de la temporada. (Continúa en la página 5...)  



 

 

 
 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Thursday / Lunes a Jueves 

9AM - 6PM 
Friday / Viernes   9AM - 5PM 

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

(408) 378-8086 
Office Open: 10AM -11:45AM  Mon - Fri 

Horario de Oficina: 10 AM-11:45AM   
Lunes a Viernes 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available outside the 
Church, at our Parish Office and on our Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Invitamos a los nue-
vos feligreses a registrarse como miembros de la parro-
quia y participar activamente en nuestra comunidad 
parroquial. Los formularios de inscripción están disponi-

bles afuera de la Iglesia, en la oficina parroquial y en 
nuestro sitio Web. 

Rev. Mark Arnzen 
Pastor/Párroco 

(408) 378-2464  x 106,  mark.arnzen@dsj.org  
 

Rev. Steve Kim 
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, steve.kim@dsj.org, 
 

Antonio Ojeda 
Pastoral Associate, Spanish /  
Asociado Pastoral, Español 

(408) 378-2464  x 107, Antonio.ojeda@dsj.org 
 

Andrew Brown 
Pastoral Associate, English /  

Asociado Pastoral, Ingles 
(408) 378-2464  x 101, andrew.brown@dsj.org 

 

Monica Echevers 
Director of Children’s Faith Formation /  

Directora de Formación de Fe para Niños   
(408) 378-2464  x 102, monica.echevers@dsj.org 

 

Patty Osorio 
Coordinator of Youth Ministry & Evangelization / 

Coordinadora del Ministro de la Juventud y  
Evangelización  

(408) 378-2464  x 103, patty.osorio@dsj.org 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Sandy Hart 
Accounting / Contabilidad 

(408) 378-2464  x 110, sandy.hart@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 118, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 
 

Administrative Assistants / Secretarias 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
Yvonne Franco 

(408) 378-2464  x 114, yvonne.franco@dsj.org 
Kathryn McLaughlin - Gomez 

(408) 378-2464  x 104,  
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 2 

For Faith Formation Information, please contact: 
Kathryn McLaughlin - Gomez 

408-378-2464 x 104 
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

 

Tuesday from 2:30 pm to 6 pm 
Wednesday from 2pm to 6pm 

Thursday from 2:30 pm to 6 pm 
 
 
 

 
 

Para información de Catecismo, comuníquese con  
Kathryn McLaughlin - Gomez 

408-378-2464 x 104 
kathryn.mclaughlingomez@dsj.org 

 
Martes de 2:30 pm a 6 pm 
Miércoles de 2 pm a 6 pm 
Jueves de 2:30 pm a 6 pm 

WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift for You and Your Family 

 

St. Lucy Parish Access Code: 9FH34Z 

WWW.FORMED.ORG 
Películas, lecturas, y más en español.  

Código para la  
Parroquia de Santa Lucia: 9FH34Z 



 

 

Make your giving easier with WeShare secure elec-
tronic giving.  Sign-up online at  https://stlucy-
campbell.churchgiving.com  

Haga su donación más fácilmente con WeShare (entrega 
electrónica segura). Regístrese en línea con https://stlucy-
campbell.churchgiving.com o llamando al 1-800-950-9952 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First and third Saturday of each 
month at 9:15 am. Visit stlucy-campbell.org for registration infor-
mation at least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance to begin Mar-
riage Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Primer y tercer sábado de 
cada mes a las 10:15 am. Visite la oficina con 2 meses de antic-
ipación para obtener los formularios de inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 
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Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
November 25 - December 1 

25 de Noviembre - 1 de Diciembre  

 

First Sunday of Advent 
 

Primer Domingo de Adviento 
 
 

1st Reading/1ª lectura:   
Isaiah/Isaías 2:1-5 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm/Salmo 122:1-9 

2nd Reading/2ª lectura:  
Romans/Romanos 13:11-14  

Gospel/Evangelio:  
Matthew/Mateo 24:37-44 

DECEMBER 1ST READINGS 
LECTURAS PARA EL 1 DE DICIEMBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 

Monday/Lunes: Dn 1:1-6, 8-20; Dn 3:52-56; Lk/Lc 21:1-4 
Tuesday/Martes: Dn 2:31-45; Dn 3:57-61; Lk/Lc 21:5-11 

Wednesday/Miércoles:  Dn 5:1-6, 13-14, 16-17, 23-28; Dn 
3:62-67;  Lk/Lc21:12-19 

Thursday/Jueves:  Dn 6:12-28; Dn 3:68-74; Lk/Lc 21:20-28 
Thanksgiving Day/Día de Acción de Gracias: Sir/Eclo 50:22-

24; Ps 145:2-11; 1 Cor 1:3-9; Lk/Lc 17:11-19 
Friday/Viernes:  Dn 7:2-14; Dn 3:75-81; Lk/Lc 21:29-33 
Saturday/Sábado: Rom 10:9-18; Ps 19:8-11; Mt 4:18-22 

 

PRESIDERS NEXT WEEKEND 
CELEBRANTES PARA EL PROXIMO FIN DE SEMANA 

   5:15 PM 
   7:00 AM 
   9:00 AM 
 11:00 AM 
   1:00 PM 
   6:00 PM      
   7:30 PM 

Saturday/Sábado 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 
Sunday/Domingo 

Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 
Fr. Mark Arnzen 
Fr. Steve Kim 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

Cesar Leiva Gomez  Norma Gloria Malespin Ortega            Patricio Mendoza 

The offertory collection for November 17th $13,927. Second Collection for the Campaign for Human Development: $1,409.  
La colecta para el 17 de noviembre fue de $13,927. Segunda colecta para el Desarrollo Humano:$1,409. 

 

The Second Collection scheduled for next weekend is Religious Education.    
La segunda colecta para el próximo domingo es para la Educación Religiosa. 

Monday/
Lunes 

8AM Bruce Reed + 

Tuesday/
Martes 

8AM 
 

Helen Hoke + 

Wednesday/
Miércoles  

8AM Rodolfo Miles + 

Thursday/
Jueves 

9AM People of the Parish 

Friday/
Viernes 

8AM 
 

Marion Corona + 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
 
5:15PM 

Januria Echavia + 
 
 
Jack Aiello + 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
 
6PM 
 
7:30PM 

Special Intention for  
Ofelia Pors 
 
People of the Parish 
 
Sr. Helen Clare Howatt, SNJM + 
 
Regina Fernandez + 
Olga Alcantara + 
 
Andrew S. Buzzetta + 
 
Maria Dolores Covarrubias Alvarez + 



 

 

Schedule of Events / Calendario de Eventos 
 
 

This schedule is subject to change. For the most current schedule please visit www.stlucy-campbell.org 
 

Este calendario está sujeto a cambios. Para encontrar la versión actualizada de este calendario, visite 
www.stlucy-campbell.org 

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday 
Lunes Martes Miércoles Jueves Viernes Sábado Domingo 

       

11/25/2019 11/26/2019 11/27/2019 11/28/2019 11/29/2019 11/30/2019 12/1/2019 

 

Wed., December 11, 2019 & Thurs. December 12, 2019 
 

Friday, December 13, 2019 
 

Sunday, December 15, 2019 
 

Saturday, December 21, 2019 

 

Feast of Our Lady of Guadalupe 
 

Feast of St. Lucy 
 

Hospitality Sunday 
 

Posadas 

MARK YOUR CALENDAR  

The Parish Office will be CLOSED November 28th & 29th in observance of Thanksgiving  
 
 

La oficina parroquial estará  CERRADA el  28 y 29 de noviembre  
en observación de la Fiesta de Acción de Gracias 

    PARISH OFFICE 
CLOSED 

PARISH OFFICE 
CLOSED    

    THANKSGIVING 
DAY    

SVDP/Outreach 
Giving Tree               

Program                 
12AM PAC-C 

Thanksgiving Mass 
Preparation                    

9AM Church 
Novena with Rosary              

6PM Church 
THANKSGIVING 

DAY MASS              
9AM Church 

Girl Scout Troop 
62089 Meeting             
3:15PM PAC-A 

Advent Preparation                
9AM Church 

Catechist Meeting 
(English)            
11:30AM                

Conference Room 

Grupo de Oración 
Choir Practice                 
7PM Church 

Scripture Studies                    
10AM PAC-B 

"Los Adolecentes  
de Santa Lucia" 
Choir Practice                    

6PM Lally 

SVDP/Outreach 
Monthly Meeting         
12:15PM PAC-B 

Children's Bible 
Study (Spanish)       

5:30PM PAC-B & 
PAC-C 

Private Baptism                
11AM Church 

Life Teen               
3PM PAC  

EDGE                    
7PM Lally            

School Thanksgiving 
Mass             

11:30AM Church 

RCIA                   
7PM PAC-A &               

PAC-B 

Spanish Choir Prac-
tice for OLG Play              

6:30PM Lally 
Wedding Rehearsal       

5:30PM Church 
Wedding                     

Celebration           
12PM Church 

"With One Voice" 
Choir Practice            
4PM Church 

RICA                     
7PM PAC-A              

11AM Choir Practice                
7PM Church 

Grupo de Oración - 
Intersección                
7PM PAC-C 

7:30PM Lector    
Practice                

7PM Church 

Bilingual                       
Confessions           
7PM Church 

Bilingual                     
Confessions           

3:30PM Church 

SVDP/Outreach 
Giving Tree                 

Program             
5PM PAC-C 

RCIC (Spanish)                    
7PM PAC-C               

Confirmation Class -             
Year 2 Sponsor 

Meeting                         
7PM PAC & Lally 

"Pescador de               
Hombres" Choir 

Practice                
7:30PM Church 

Legion de Maria             
7PM PAC-C 

Grupo de Oración           
7PM Church 

5:15PM Mass Choir 
Practice            

4:30PM Church 
  

Scripture Studies                    
7PM PAC-B 

Hispanic Minister 
Reunion                

7PM Annex 
  

Our Lady of                
Guadalupe Play 

Practice                
8PM Church 

Despertar Juvenil        
7:30PM Lally 

Our Lady of                
Guadalupe Play 

Practice                
7PM Church 

  

Cub Scout Pack 330 
Tiger Den Meeting                 

8PM Annex 
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(Notas del Párroco, de la pagina 1) 
 

La presión de comprar más siempre está presente, pero debemos recordar cómo estamos llamados a partici-
par en la evangelización del mundo a través de nuestro llamado a acoger a Jesús en nuestros hermanos y 
hermanas. 
 

La Rifa de Carro de Santa Lucia se acerca rápidamente. Si no ha comprado su boleto, estarán a la venta en 
la oficina de la parroquia durante toda la semana y después de cada misa. Solo se venderán 800 boletos y el 
sorteo es el 15 de diciembre a las 3:00 p.m. 
 

No se olvide inscribirse para llevarse la cruz de creación de una Cultura de Vocaciones a su casa en las pró-
ximas semanas. Es una excelente manera de abrir nuestros corazones para escuchar a Jesús durante las 
temporadas de Adviento y Navidad. 
 

Finalmente, a partir de la primera semana de enero, estaremos instalando de nuevas luces en el edificio de 
la iglesia. A principios de este mes, recibió un correo con información y una solicitud de ayuda con un com-
promiso financiero para ayudar a completar todo el trabajo necesario. También recibirá en nuestra carta de 
Navidad un resumen de nuestro horario de adoración durante la renovación. Tómese el tiempo para leer esta 
importante información. 
 

Que Dios los bendiga, el Padre Mark 

(Pastor’s Notes Continued form page 1) 
 

The pressure to buy more is always present but we are called to remember how we are called to participate in 
the evangelization of the world through our call to welcome Jesus in our brothers and sisters. 
 

St. Lucy Car Raffle is approaching fast. If you haven’t bought your ticket they will be on sale at the parish 
office throughout the week and after each Mass. There will be only 800 tickets sold and the drawing in on De-
cember 15th at 3:00 p.m. 
 

Don’t forget to also sign up to take the Creating a Culture of Vocation cross home with you in the coming 
weeks. It is a great way to open our hearts to hear Jesus during the Advent and Christmas Seasons. 
 

Lastly, beginning the first week of January we will be working on installing new lights in the church building. 
Earlier this month you received a mailer with information and a request to help with a financial pledge to help 
complete all needed work. You will also receive in our Christmas letter an outline of our worship schedule dur-
ing the renovation. Please take time to read this important information. 
 

God Bless, Fr. Mark 
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WEEKLY PRAYER DISCUSSION TOPICS 
Fortitude:  The virtue of fortitude 
is commonly called courage, but it is 
not the courage of bravado. Forti-
tude seeks the good through will 
perseverance through suffering and 
in sacrificial love. It is not the cour-
age of a moment but the house built 
on a firm foundation. Fortitude seeks 
to look towards the better in serving 
the greater good. 
 

Bringing the intention into your family/
relationships: The cardinal virtue of fortitude is 
practiced in small ways: finishing chores and home-
work before playing. Choosing to do what is right 
even when our friends are not. Choosing to love an-
other even when they choose not to love us. 
 

Discussion starter: What movie character do you 
know that showed “fortitude” and how can we learn 
from them? 
 

Spiritual Bouquet: Share with each other times 
when you saw fortitude being practiced in the home. 
Make a list of offering of love. 

TEMAS DE DISCUSIÓN PARA LA ORACIÓN 
Fortaleza: La virtud de la fortaleza 
se llama comúnmente valentía, pero 
no es el valentía de bravata. La for-
taleza busca el bien a través de la 
perseverancia a través del sufri-
miento y el amor sacrificial. No es el 
valentía de un momento, sino la ca-
sa construida sobre una base firme. 
La fortaleza busca mirar hacia el 
mejor servicio para el bien mayor. 
 

Llevando la intención a su familia / relaciones:  
la virtud cardinal de la fortaleza se practica en pe-
queñas formas: terminando las tareas antes de ju-
gar. Elegir hacer lo correcto incluso cuando nuestros 
amigos no lo hacen. Eligiendo amar a otro incluso 
cuando eligen no amarnos. 
 

Iniciador de discusión: ¿Qué personaje de la pe-
lícula sabe que mostró "fortaleza" y cómo podemos 
aprender de ellos? 
 

Ramo espiritual: Comparta el uno con el otro 
cuando vean la práctica de la fortaleza en el hogar. 
Haga una lista de ofrendas de amor. 



 

 

RICA: Rito de Iniciación Cristiana para Adultos 
Les hacemos una cordial invitación a adultos mayores de 18 + a nuestras reuniones de 

Preparación para recibir los tres sacramentos de iniciación o cualquiera de los tres. 
Las reuniones son todos los Lunes a las 7 pm y  

para apoyarles como familia tenemos cuidado de niños. 
 

Bienvenidos los que quieran profundizar su fe. 

Adult Faith Formation 
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Want to become Catholic? Want to know more about becoming Catholic? 
Registration for The Rite of Christian Initiation of Adults (RCIA) which is the adult sacra-
mental process is still open. 
 

Not sure? Just drop by our sessions on Wednesdays at 7pm in the PAC.  This  
  

For more questions, please email Father Joseph (joediaw@gmail.com) or drop by the 
Office. 
 

Do You Know … 
“What is the Catholic Church?” The Catholic Church is composed of those who come from the most ancient 
Christian lineage, tracing their faith to the first followers of Jesus, the apostles, and the earliest com- 
munities of the apostles. Their community life, expressed in their worship, their teaching and Church organi-
zation, reflects this ancient 0heritage and the continuity of their life from apostolic times. 

Formación de Fe para Adultos 

 
Holiday Bulletin Deadline Announcement: 
All advertisements to appear in the bulletin for 
the following dates must be submitted on or be-
fore the due dates indicated: 

BULLETIN DATE DUE DATE & TIME 

Sun. Dec. 22, 2019 Thur. Dec. 12, 2019 at 12PM 

Sun. Dec. 29, 2019 Mon. Dec. 16, 2019 at 12PM 

Sun. Jan. 5, 2020 Mon. Dec. 16, 2019 at 12PM 

Anuncio de Fechas de entrega para el Boletín: 
Para que los anuncios aparezcan en los boletines 
durante la temporada de fiestas en diciembre debe-
rán presentarse a la oficina de la parroquia antes de 
las fechas indicadas: 

BULLETIN  FECHA 

Dom. 22 de Dic. 2019 12 de Diciembre a las 12PM 

Dom. 29 de Dic. 2019 16 de Diciembre a las 12PM 

Dom. 5 de Enero 2020 16 de Diciembre a las 12PM 

¿Quieres saber más de la fe? 
 ¿Necesitas mejorar habilidades especiales para tí o tu esposo/a, hijos, o para la familia? 

 
 

Te invitamos a las siguientes opciones de temas y talleres ofrecidos en la parroquia en el Centro de 
Actividades de la Parroquia. (Tenemos cuidado de niños) 

 
 
 

Grupo de Apoyo de Adultos Jóvenes, parejas, madres y/o padres solteras/os 
Una vez por mes cada Viernes 

Viernes 20 de Diciembre 7:00p.m.-9:30p.m. 
 

Grupo de Adultos Jóvenes “Despertar Juvenil” - solteros 
Todos los Viernes – 7:30 p.m. en el Centro Lally 

 

RICA 
Maria y la Iglesia: Lunes 2 de Diciembre 7:00p.m.-9:00p.m. 

Los Sacramentos una visión General: Lunes 16 de Diciembre 7:00p.m.-9:00p.m. 



 

 

Children’s Faith Formation / Formación de Fe para Niños 
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																										CHRIST	THE	KING	 
     Today is the Feast of Christ The King, 
the Solemnity of Our Lord Jesus Christ, 
King of the Universe, which mark the end 
of the Liturgical Year.  
     The next Sunday, we will start a brand 
new Liturgical Year with the First Sunday 
of Advent. Advent is the season encom-
passing the four Sundays (and week-
days) leading up to the celebration of 
Christmas. The Catholic Church invites 
us to live the rhythm of the liturgical year 
in order to help us walk into a deeper 
encounter with the Lord Jesus.  
     Children in the catechesis will start 
learning about the Liturgical Year and 
Advent in their sessions. The beauty of the Liturgical Seasons 
can be most deeply grasped when the families come to cele-
brate Mass and bring home so enriching traditions, such as 
making an Advent Wreath to light a candle for every Sunday of 
Advent or placing a Nativity Scene under the Christmas tree. 
       Please remember, Christ is King! Jesus Christ is meant to 
become the Lord of our whole lives, and inform the very    pat-
tern of how we live them. 

												CRISTO	REY	 
     Este domingo es la Fiesta de Cristo 
Rey, la Solemnidad de Nuestro Señor 
Jesucristo, Rey del Universo, que marca 
el final del Año Litúrgico. El próximo do-
mingo, comenzaremos un nuevo año 
litúrgico con el primer domingo de Ad-
viento. Adviento es la temporada que 
abarca los cuatro domingos (y los días 
de la semana) que conducen a la cele-
bración de la Navidad. La Iglesia Católica 
nos invita a vivir el ritmo del año litúrgico 
para ayudarnos a entrar en un encuentro 
más profundo con el Señor Jesús. 
     Los niños de la catequesis comen-
zarán a aprender sobre el Año Litúrgico y 

el Adviento en sus sesiones. La belleza de las temporadas 
Litúrgicas se capta más profundamente cuando las familias 
vienen a celebrar la Misa y traen a casa tradiciones tan en-
riquecedoras como son el hacer una Corona de Adviento para 
encender una vela por cada Domingo de Adviento ó colocar un 
Nacimiento bajo el árbol de Navidad. 
     ¡Recuerde, Cristo es Rey! Jesucristo está destinado a ser el 
Señor de toda nuestra vida, y a regir el patrón mismo de cómo 
la vivimos. 

 
 
 

 

The Thanksgiving Day/El Día de Acción de Gracias 
         Tracing this historical Christian tradition of the United States comes from the year 1623. In 
November of 1623, after collecting the harvest, the governor of the pilgrim colony "Plymonth 
Plantation" in Plymonth, Massachusetts, declared: "All of you, pilgrims, with their wives and 
children, get together in the communal house, on the hill ... to listen to the pastor, and to thank 
God almighty for all his blessings." Many years later, on October 3, 1863, Abraham Lincoln, 
proclaimed by letter of the congress, a national day of thanksgiving. In this proclamation of 
thanksgiving, the 16th president says that it is ... "announced in the Holy Scriptures and con-

firmed throughout history, that those nations that have the Lord as their God, are blessed. But we have forgotten God. We have 
forgotten the hand that preserves us in peace, multiplies us, enriches and strengthens us. We have vainly imagined, through the 
deceit of our hearts, that all these blessings were produced by some superior wisdom and by our virtuosity. It has seemed appro-
priate to me that God be solemn, reverent and gratefully recognized as in one heart and one voice, by all Americans ..." 
 
          Rastreando ésta histórica tradición cristiana de Los Estados Unidos viene desde el año 1623. En noviembre de 1623, des-
pués de recolectar la cosecha, el gobernador de la colonia de peregrinos "Plymonth Plantation" en Plymonth, Massachusetts, 
declaró: "Todos ustedes, peregrinos, con sus esposas e hijos, congréguense en la casa comunal, en la colina… para escuchar al 
pastor, y dar gracias a Dios todo poderoso por todas sus bendiciones."  Muchos años después, el 3 de octubre de 1863, Abraham 
Lincoln, proclamó por carta del congreso, un día nacional de acción de gracias. En esta proclamación de acción de gracias, el 16º 
presidente dice que es…“anunciado en las Sagradas Escrituras y confirmado a través de la historia, que aquellas naciones que 
tienen al Señor como su Dios, son bendecidas. Pero nosotros nos hemos olvidado de Dios. Nos hemos olvidado de la mano que 
nos preserva en paz, nos multiplica, enriquece y fortalece. Vanamente nos hemos imaginado, por medio del engaño de nuestros 
corazones, que todas éstas bendiciones fueron producidas por alguna sabiduría superior y por nuestra virtuosidad.Me ha pareci-
do, apropiado que Dios sea solemne, reverente y agradecidamente reconocido como en un corazón y una voz, por todos los ame-
ricanos…”  



 

 

Do you need a Christmas Box? If you know of a St. Lucy family or are a St. Lucy family or live within 
the Parish Boundaries (Campbell and parts of San Jose that border on the City of Campbell) in need of a 
Christmas Food Box please come to the St. Lucy Outreach Office between 10 am and 11:45 am between No-
vember 25th and December 13th to sign-up. You will need to pick up your box on Saturday, December 21, 
2019 between 9:00 am and 11:00 am at the St. Lucy School gymnasium 
 

Giving Tree: This year all of the Giving Tree requests are for the St. Lucy Outreach programs. All 
items collected will be used to help those in need from St. Lucy Parish and the Homeless who come to the St. 
Lucy Outreach Office. There will be Envelopes hanging from the Giving Trees instead of Ornaments. Place 
your gift inside the Envelope and place in the Collection Basket the next time you come to Mass. 
 

Christmas Box Food Collection: Non-perishable food for Christmas Boxes will begin at the Thanksgiving 
Day Mass and end on December 15th. Items needed: Canned vegetables and fruit, yams, cranberry sauce, 
sugar, jello, flour, cake mix, rice, beans. See flyer for details. Place your food donations in the baskets at the 
entrances of the Church or bring them to the Outreach Office from 10 am to 11:45am Monday thru Friday. We 
cannot use any food that is past its expiration date or if the packaging is damaged. 
 

Fifth Sunday Collection – Weekend of November 23-24, 2019: The second collection for the Society of 
Saint Vincent de Paul is this weekend. Funds collected will be used to assist the needy of our Parish. These 
donations help pay for food, rent and utilities for those who come to the SVDP/Outreach Office. 
 

Thanksgiving Day Collection: The collection made at this year’s St. Lucy Thanksgiving Day Mass will be 
used by the SVDP/Outreach to help stock our pantry to feed the hungry and to help with rent and utilities. Non
-perishable food for our families and snacks for the homeless are always welcome. 

SVDP / Outreach Corner 

 

ST. LUCY PARISH 
ST. VINCENT DE PAUL/OUTREACH 

CHRISTMAS 2019  

We are called to help those who are less fortunate. 
 

The Christmas Food Box Program provides food for a complete Christmas dinner. Families who receive Christmas 
Boxes are from our St. Lucy Parish community or who live within our parish boundaries. Non-perishable food for the 
Christmas boxes will be collected through Sunday, December 15th 
 

All St. Lucy Parishioners are encouraged to bring non-perishable food to Mass and place the food in the baskets at the 
exits to the Church.  Please check the expiration date before you donate.  We cannot use any food that has been 
opened, spoiled, or damaged or is past its expiration date.  All food donated will be accepted, excluding any 
home-canned products i.e. preserves, etc.  Boxes given to our families are identical except for quantities that are based 
on family size. 
 
NON-PERISHABLES NEEDED: 
Yams/Sweet Potatoes - 29 oz. can Sugar – 4 or 5 lb. bag Jell-O/Pudding - 3 oz. box 
Cranberry sauce  - 16 oz. can Cake Mix Stuffing – 8-12 oz. box 
Vegetables - 15 oz. can Frosting Dried Mashed Potatoes – 12-16 oz. box 
Fruit - 15 oz. can Flour - 5 lb. bag Dried Beans – 2 lb. bag 
Hominy – 6 lb. can Rice - 2 lb. bag 
 
The Knights of Columbus and a grant from the LDS Bishop’s Storehouse will be used for most of the perishables (eggs, 
butter, ham and turkeys) that are included with the Christmas boxes. To provide funds towards the purchase of the re-
maining perishables and other food items make checks payable to St. Lucy Conference, St. Vincent de Paul, and leave 
your check at the Parish Office, put it in a Sunday collection basket or leave at the Office by Monday, Dec. 16th. 
 

Giving Trees have envelopes rather than ornaments this year.  Giving Trees are located at the exits of the Church.  
Each item requested is for those in need who either are members of the St. Lucy Parish, live within our Parish bounda-
ries or who are homeless and come to the Outreach Office for food.  Please return your envelopes with the requested 
items by Sunday, December 22nd. Do not put the envelopes with your gifts in the food baskets. 
 

Items requested include gift cards to fast food restaurants, Big 5 Sporting Goods, and grocery stores, funds for bus to-
kens, rent and utilities and pledges for pantry items to be brought to Mass once a month for three months. 
 

If you want to volunteer to be part of the Christmas program: Call the Outreach Office at 408-378-8086.  Leave 
your name and phone number and what you want to do.   
 
If you are a St. Lucy family that is in need of a Christmas Food Box, sign up at the St. Vincent de Paul/Outreach 
Office Monday through Friday from 10:00 – 11:45 a.m. Sign-ups end December 13th 



 

 

ADORATION:  
Every Thursday: 9AM - 6PM, Benediction 5:45PM - Prayer For Vocations: 3:15 - 4:15 PM 

 

ADORACIÓN:  
Todos los jueves 9AM a 6PM, Bendición: 5:45    
Adoración por las Vocaciones: 3:15 a  4:15 PM 

Prayer Shawl Ministry: If you are ill or otherwise 
in need of comfort, we would love to offer you a 
shawl/lap throw we have crocheted/knitted in pray-
er.  stlucyprayershawl@gmail.com or 408-378-1276. 

St. Lucy’s Prayer Chain: A dedicated group of 
people who pray daily for the needs of our parishion-
ers. If someone is sick, out of work or in need of some 
sort of healing, contact us at stlucysprayer-
chain@gmail.com, or Rose @ 408/378-1276. 

Cadena de Oración de Santa Lucía: Un grupo de 
personas dedicadas que rezan diariamente por los 
feligreses. Si alguien está enfermo o necesita un tipo 
de curación, póngase en contacto con nosotros a 
stlucysprayerchain@gmail.com, o Rose al 408-378-
1276 (Español al 408-378-2464). 
Ministerio de Mantón de Oración: Si está enfermo 
o necesita consuelo, nos encantaría ofrecerle un 
mantón para sus oraciones. Envié correo a stlucypra-
yershawl@dsj.org 

Announcements 

Anuncios 

Grupo de Oración: El Grupo de Oración los invita 
todos los viernes a las 7pm y cada primer viernes del 
mes a la Misa de Sanación / Misa de Unción a las 
7:30pm. Acompáñenos.  

 

OBRA DE LA VIRGEN DE GUADALUPE: Les hacemos una invitación a todas los feligreses de 
Santa Lucia a participar en la obra de nuestra Madre Virgen de Guadalupe. Su participación es muy 
valiosa. Las practicas son los jueves a las 8pm y los sábados de 7pm en la Iglesia. Póngase en con-
tacto con Victor Ceniceros al 408-370-0724. Que Dios los Bendiga. 

2019 SORTEO DE AUTOMOBIL  
 

¡Solo faltan 3 semanas del Sorteo de Automóvil que ocurre el domingo 15 de diciembre! 
- Compre un boleto, o 2 boletos o más después de las misas o en la oficina parroquial. 
- Los boletos cuestan $100 cada uno (¡pero las probabilidades son muy altas y los premios tam-
bién!) 
- Las ganancias del sorteo son para nuestros programas para jóvenes: Catecismo, LifeTeen, ED-
GE, VBC... 
- Premios: tantas posibilidades con estos fantásticos premios... Gran Premio- Nuevo Jeep Wrangler 
o $25,000 (¡guau!), 1er premio- $3000 (¡todavía guau!), 2do premio- $1000 (¡genial!), 3er Premio- 
$500 (¡maravilloso!) 

2019 ST. LUCY PARISH CAR RAFFLE 
 

3 more weeks until the Car Raffle drawing on Sunday, December 15!!! 
- Buy a ticket, or 2 tickets or more after Masses or at the Parish Office. 
- Tickets are $100 each (but the odds are so great and the prizes, too!) 
- Proceeds from raffle are for our Youth programs:  Catechism, Life Teen, EDGE, VBC... 
- Prizes:  So many possibilities with these fantastic prizes… 
Grand Prize- New Jeep Wrangler OR $25,000 (wow!) , 1st Prize- $3000 (still wow!), 2nd Prize- 
$1000 (great!), 3rd Prize- $500 (wonderful!) 
 

ATTENTION SENOIR CITIZENS, FRIENDS, PARISHIONERS 
 

Join us at 1 pm NOT NOON  on Thursday, December 5th in the P.A.C. for appetizers and desserts. Yes the 
best of both worlds  with no  broccoli in between. We are asking you to bring your favorite BEFORE OR AF-
TER DINNER TREAT and share. And, leading us in song, straight from St Lucy Church and downtown 
Saint Joseph Cathedral our own Katherine and Janie. It just doesn’t get better than that. Come and be de-
lighted, Start the season off right. In other words, don’t be sorry you missed it. 
  

ALTAR SOCIETY: Short meeting, Thursday December 5th at 1pm. It will start on time, please be there. 



 

 

Outside the Parish 

Contact:: Consuelo at CCollard@CatholicCharitiesSCC.org  
or Alison @ 408-325-5288 

Catholic Charities seeks groups to offer festive holiday 
meals for residents at one of 10 affordable housing sites.  

Volunteer - Holiday Meals  

What 
Bring ready to serve purchased or home-cooked 

food for 50-100. 
Bring festive décor. 

Who Where When 
A good activity for a parish group or families. 
8 locations  
Weekdays or weekends 

THANSKGIVING DAY MASS (Bilingual)  
November 28, 2019 at 9AM 

You may bring food to be blessed during the mass.   

THANKSGIVING DAY PRAYER 
 

All powerful God, 
We appeal to your tender care 

That even as you temper the winds and rains 
To nurture the fruits of the earth 
You will also send upon them 

The gentle shower of your blessing. 
 

Fill the hearts of your people with gratitude, 
That from the earth’s fertility 

The hungry may be filled with good things 
And the poor and needy proclaim the glory of your name. 

We ask this through Christ our Lord. AMEN 

ORACION DEL DIA DE ACCION DE GRACIAS 
 

Dios Todopoderoso, 
Apelamos a Tu tierno cuidado 

Que a medida que moderas los vientos y las lluvias 
Para nutrir los frutos de la tierra 

También envíes sobre ellos 
La suave lluvia de Tu bendición. 

 

Llena los corazones de Tu pueblo con gratitud, 
Que a raíz de la fertilidad de la tierra 

Los hambrientos sean satisfechos con buenos frutos 
Y los pobres y necesitados así proclamen la gloria de Tu nombre. 

Te lo pedimos por Cristo nuestro Señor. AMEN 

MISA DEL DIA DE ACCION DE GRACIAS (bilingüe)  
28 de Noviembre, 2019 a las 9AM.  

Podrán traer alimentos para ser bendecidos durante la misa. 

 

“HEARTS OF LOVE”  
A Catholic Book & Gift Ministry  

 

Totally Catholic Christmas Faire  
You are invited to a Unique Shopping Experience  

Saturday, December 7, 2019  
9 am to 3 pm  

at St. Lucy Church “Parish Activity Center”  
2350 Winchester Blvd., Campbell 
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Retiring? Downsizing?
Thinking of buying or
selling your home?
Let me help you!

Wondering how much your home is worth? Please go to:
https://theresiatan.kwrealty.com

408.329.8821
Ask me about donations made to this Parish

for homes bought or sold.
Theresia Tan, SRES

DRE# 02016231

Reverse Mortgages Is it Right for You??
Mortgages of All Types

You have Questions. I have Answers.
Call Today for a FREE Consultation.

Visit me at www.KevinCamara.com

Kevin M. Camara
Financial Mortgage Planner

408.813.2770DRE# 01128482
NMLS# 349567

The Most Complete
Online National

Directory of
Catholic ParishesCheck It Out Today!

JJooee  LLiimmaa SSaamm  CCaammppaaggnnaa VViinnccee  LLiimmaa

LLiimmaa--CCaammppaaggnnaa--AAllaammeeddaa  MMiissssiioonn  CChhaappeell  FD-1949

““SSaann  JJoossee’’ss  PPrreemmiieerr  FFuunneerraall  PPrroovviiddeerr””  
660000  SS..  22nndd  SStt..,,  SSaann  JJoossee,,  CCAA  9955111122  ••  440088--228888--99118888

SSeerrvviinngg  OOuurr  CCoommmmuunniittyy

DDoonn  LLiimmaa MMaarriiaa  CCaammppaaggnnaa BBoobb  BBaassuuiinnoo

Head Start Preschool
APPLY NOW!
Quality Education
Preschool for children

0 to 5 years old
Pre escolar gratis

Children with disabilities are welcome

FOR APPLICATION CALL
(408) 453-6900 or (800) 820-8182

or VISIT US at www.myheadstart.org

Get this
weekly bulletin
delivered by
email - for FREE!

Sign up here:
https://www.jspaluch.com/BulletinSubscribe.aspx

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

513459 St Lucy Church www.jspaluch.com                                                       For Ads: J.S. Paluch Co., Inc. 1-800-675-5051

MARK A. WATSON, DDS
PPaarriisshhiioonneerr

(408) 356-1166

5 STAR

DRIVING SCHOOL
Teaching Over 25 Years

Adults & Teens
Free pick up from your home, work or school.

408-646-5910
www.learn2drivetoday.com

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as

$19.95
a month

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL NOW!800.809.3352 GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS, Lowest Price Guaranteed!

Come Sail Away on a 7-night
Catholic Exotic Cruise starting

as low as $1045 per couple

Brian or Sally, coordinators
860.399.1785

an Official
Travel Agency
of Apostleship
of the Sea-USA

CST 2117990-70

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

INVEST LOCALLY
Targeting local business makes good “Cents”–
Get your name out there by advertising in local
parish bulletins. Contact us today for your next
advertising move and we will work with you for

your next “AD THAT WORKS!”
Check us out at www.jspaluch.com

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Campbell - FD898

408-379-5010

San Jose - FD557 Los Gatos - FD940
408-998-2226 408-354-7740

Grow in your faith,
find a Mass, and

connect with your
Catholic Community

with OneParish!

Download Our Free App or Visit

MY.ONEPARISH.COM

Grow Your Business, Advertise Here.
Support Your Church & Bulletin.

Free professional ad design & my help!
email: kwiatkowskim@jspaluch.com

Call Marcy Kwiatkowski
925.239.1401

www.jspaluch.com

Your
ad

could
be in
this

space!
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